State of Hawaii:
Dept. of
Human Services

BILINGUAL OR SIGN INTERPRETER SERVICES:

We can p_rovide a bilingual or sign langua'ge':in'terpre't'er atno charge to you, so that you
- know what we are saying. Do you want us to provide an interpreter?

C'omblc_tc- this form and return to the address listed at the top of the first page.

[(] Yes.iwillneed a ‘ , language intrpreter.

D No. I will provide-my own interpreter or have a faxﬁily member or friend interpret for me. 1 understand that
my interpreter must be good enough so that I know what you are saying to me. .
1 speak/understand A language. ©

My‘xxamei‘s . ' | - B ,

Address:

Cay ~ Zip Code

* Phone: . Social Security Number:' XXX-XX—_
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SAMOAN

LUA GAGANA POO SAINI I LIMA INA IA MALAMALAMA
E mafai ona matou saunia gagana e lua.poo saini 1 lima e te iloa
ma malamalama ai e aunoa ma se tau, E mafai ona matou saunia se

faamatala upu mo ia itu mo oe.

Faatumu avanoa o loo i lalo i le IOE poo le LEAI ma meli mai.

[:] Ioe, ou te manao i se faamatalaupu i le gagana

[:] Leai, ou te aumaia lava e au sau faamatala upu poo se tasi o
lo'u aiga e malamalama lelei'ina ia ou iloa mea uma.
ou te tautala i le gagana : '

O'lotu.igoa ] ; ' .

raai‘u Igoa Huanuld
Tuatusi
Streat e ' apt ¢
city ’ ) zip qodc
Telefoni - ' Numera Saogalemu XXX7XX"
.
. TONGAN

KO E POTO LELEI HA LEA FAKAFONUA 'EUAPEKO E FAKATONULEA
"OKU FAKA'TLONGA'AKI 'A ENIM"A

Te mau lava 'o 'omai ha taha 'oku potd lelei ha lea fakafonua.'e ua pe
talanoa faka'ilonga'aki 'a e nimd 'o ta'e totongi p€ ia kiate koe, -
koe'uhi ke tau femahino'aki 'a-'etau talanoa. '‘Oku ke loto fiemalie
ke mau ‘'omai ha taha ke fakatonulea? '

Fakafonu 'a e pepa ko eni pea fakafoki ki he tu'asila 'oku ha atu 'i
'olunga 'i- he peesi "uluaki. : . :

[.1 'Jo, te u fiema'u ha fakatonulea faka

[ ] 'Ikai, te u:-ha'u pé au mo 'eku fakatonulea pe ko e mémipa pé 'o
hoku famili, pé ko-hoku mahehi pe te ne fakatonulea ma'akd. 'Oku
mahino lelei kiate au kuopau foki ke fu'u matu'aki poto lelei mo -
fe'unga 'a 'eku fakatonuled koe'uhi ke tau femahino‘'aki. '
'Oku ou lea -faka . . .

Ke ho|-<u hingod ko

fakaiky ) “haaki
Tu'asild: : ;
fngea "o ¢ hala fiks ‘0 € “api
kolo (sh fita fakalcilny

Fika telefoni: _ ) Fika ngaue XXX —XX-




TAGALOG

PAGLILINGKOD NG PAGSASALITA NG DALAWANG WIKA O PAGSASALIN SA
PAMAMAGITAN NG SENYAS ) . .
Upang maunawaan ninyo ang amling sinasabi, magbiblgay kami ng taong marunong

magsalita ng dalawang wika o magsasalin sa pamamagitan ng senyas ng walang bayad.
Nais niyo bang magkaroon ng tagasalin? ’ .

Tapusin ang porinas ma lto at Aballk sa dircksiyon na nakslista sa Itass ng unang pahina.

Oo, kailangan ko ng tagasalin na marunong magsalita ng

————

Hindi, magkakaroon ako ng saﬁli kong tngasaliri 0 kamag-anak na magsasalin para sa akin..
Naiintindihan ko na ang aking tagasalin ay dapat marunong upang matinawaan ko ang sinasabi mo
sa akin. Ang aking wika ay

Ang pangalan ko ay

Apelyido Pangalan

. Tirahan:
Kalye Bilsag og Tirshaa
Lungsod - Zip Code
Telepono: ; Bilang ng Sosyal Sekyuriti: XXX~XX~- .
ILOCANO

SERBISYO TI DUA NGA PAGSASAO WENNO PANANGIPAWAAT BABAEN TI SENYAS
Tapno maawatam ti sawsaw-en ml, ikkan dakayo t| taoc nga makaammo ti dua nga pagsasao wenno
mangipaawat babaen ti senyas nga awan ti bayad na. Kayat yo kadl nga malkkan kayo ti
mangipaawat kadayo? .

Palpasen daytoy nga pormas ken lIsubll Itl direksiyon nga nakalista Iiti ngato ti umuns nga pahlna.

- Wen, masapul ko ti mangipaawat kaniak nga makasao ti

—_— Saan, mangbirokak ti bukbukod ko nga mangipaawat kaniak wenno miyembro ti kaamaak nga mangipaawat -
kaniak. Ammok nga titao nga mangipaawat kaniak ket masapul nga nalaing tapno maawatak ti ibaghagam
kaniak. Ti pagsasaok ket : :

Ti nagan ko ket

Apelyido prl
' Pagnaedan: rT . - '—Bﬁtﬁﬁ p;gm
Siudad : “Zip Code
Telepono: - - Numero i Sosyal Sekyuriti: XXX—XX~
: VIETNAMESE

S PHUC VU THONG DICH VIEN SONG NGJ VA NGON NGU UGC HIEU

Ching Toi 96 thé cung céP mot thong dich vién song.ngd hay 1a ngdn ng¥ woc
hiéu cho cac_ban mién 9h1, nén cac ban hidu chﬁng té1 dang not gi., Cac ban .c6
mudn ching toi cung cdp mat thang dich vien khong? o

W3y didn vao don nay va gol 1ail theo dia chi dang trén diu trang thi nhat.

Ving, tol s& ¢3n mat théng dich vien ma co thé nof dugc tiéng

~ ’ . ~ RN ~
Khong, tol se tu cung cap mot thong dich vién cho tdi hodc nha mot nguoi trong gia dinh hay

S \

13 mdt.nguat ban thang ngdn cho t6i. Toi hidu ring thong dich vien cta tdf cin phal co ddy du

kha nang d€ cho tol hidu céc 6ng/ba dang noi gi vor toi.
T6i nof tieng .

-
To1 tén 1a
He ) Ten
9
Dia chi: _ _
) fuong 58 phong (apt.=)
“Thanh phé S buu chinh (z1p code)

sé dién thoat: 'sé an ninh x3 hat: .




.ow : . - SPANISH :
SERVICIOS DE INTERPRETATION BILINGUE E CONVERSASION POR SENAS

Nosotros podemos proporcionar un interprete de idioma o de senas, smmngun cargo a usted, para que usted sq:a 1o
que nosotros estamos diciendo.  Quiere usted que nosotros proporcionemos a un interpretc? '

" Complete este formulario y devuelva a Ia direccion listada a 1a cima de 1a primera pagina.

Si, yo necesitare a un interprete bilingue de

No, yo proporcionare a mi propio interprete o tendre un miembro familiar o amigo interpretando para mi. Yo
entiendo que mi interprete debe ser bastante bueno, para que yo sepa lo que usted esta diciendome. .

Yo hablo/comprendo, language
Nombre: .
. Apellido ' nombre de pila .
Direccion : : )
Calle * numero
L Ciudad codigo postal
Telephono Numero de' Seguridad Social XXX=XX= '
: : MARSHALLESE

Kajin ko jet im jemardn in komeleleik doon kaki

. Kom maron in jiban eok kon juon co im emaron Ukoﬁ jabdewot kajin bwe kwon maron melcle ta ko komij konono
kaki. Kokonan ke bwe komin bukot juon rukot ainikiem ak ainikiom? . )

( ) Act, inaj aikuj juonsi___ - bwe en maron iton .

ukok tok nan co. : ' ' : : o

( ) Jaab, inaj make kabbukot juon a0 rukok, ak ne ejjab eokwe juon nuku ak jera co im elab an tijemlok ilo
ukok bwe in maron melele kon aolep men ko komnej ba tok naneo. - o

Na ij konono im melele kajin___ .

Etain ' Last Name eo ao ¢j

Address;

Phone ; Social Security number___" o
: TRUKESE

MI WOR ACH ANINIS NON PEKIN AWEWE ME NON PEKIN POM

Kich mei tongeni awora chon epwe awewe me chon pom nge kosap moni, pun sia mochen om kopwe
weweiti met sia tongeni arenuk. En mei mochen epwe wor chon awewe ) :

Kopwe amasawa ¢i toropwe, iwe ka tongeni tini ngeni ei neni mei nom asan ¢i paich.

N} cheki U, ngang upwe x;ounm- ____chonawewe.

1/ Ap, upwe pusin awora nei chon awewe are upwe pusin areni chon non ai family

upwe areni emon ¢chiechiei. Ngang mei weweiti pwe io epwe chon awewe ngeni
ei epwe fokun sinei meinisin met ami aua areai ef. '
Ngang va kapas/ wewe non .

Ttom

Ome nas name Ttomn
. Neniom )

XXX—XX~

Phone . nampan noumi soson sikuriti




